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Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyaer-Str. 1, 74192 Untergruppenbach De[ivery no. / Date: 7213403 / 12.02.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039863
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020569 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.
Tel. no./ Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248
Delivery note
Weights (gross/net)
Gross weight 600,760 KG Net weight 514,560 KG Volumes 0,720 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510204509 1.920 PC 514,560 KG
Cluteh Cooling Pump
Customer article number: 2510204509Position2
900001  TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOQOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 40 PC 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-550528 2 PC 5 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim KUEHNE+N AGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ‘1 ’)—0

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
74198 Untergruppenbach
Beutschland

www.magna.com

Q0158546
SoloAb 8485

PARY VS

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Uniergruppenkach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Quantita effettiva;
Tipo Imballaggic:

Quantits Imbalii: ).
Conformita alle schede d'imballo:

!aj_]’)_,eo’h

Handelsregister Niederlande
Firmennr. 65999568
Geschéftsilihrer:

Sandro Morandini

Thomas Kleit

Bankverbindung:
Commerzbank AG

DE10 6048 0008 0502 1823 00
BIC: DRESDE FF 604



L GR/ISSUE SLIP SHPMT . REF . NO. : 250250 12.02.2020-15:38
- Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPLENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-ND: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
’ POINT OF CONSPTN:
Maana PT B.V. & Co. KG MAGHA PT S.p.A, SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse & VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM I-70026 MODUGNO -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPWT-GRS WEIGHT: 19.966

CONTAINER ID: LB SC 296

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NG. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL ~QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7213398 05650722441 3.080 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
13.02.2020 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 11 - X 280 TBA-520921

P: 220 - X 0 TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

P: i1 - X 0 TBA-550528
7213398 0550723441 3.080 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
13.02.2020 0550723441 Knorr, Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: i1 - X 280 TBA-520921

P: 220 - X 0 TBA-501668

P: 220 - £ 0 TBA-520880

P 1 - X 0 TBA-550528
7213400 0550724441 3.080 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
13.02.2020 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 11 - X 280 . TBA-520921

P: 220 - X 0 TBA-501668

2 220 - X 0 TBA-520880

P: 11 - X 0 TBA-550528
7213401 0550730430 3.080 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
13.02.2020 0556730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1 - X 280 TBA-520921

P: 220 - X 0 TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

p: 1 - X 0 TBA-550528
7213402 2510200912 2.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
13.02.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 1.200 TBA-520921

P: 40 - X 0 TBA-520890

Ps a9 - X o TBA-520880

P: 2 - X 0 TBA-550528
7213403 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
13.02.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 960 TBA-b20921

P: 40 - X 0 TBA-520860

P: 2 - X 0 TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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YGER/ISSUE SLIP SHPMT.REF.NO. : 250250 12.02.2020-15:38
a’ Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
; -NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGND -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19,966
DN-ND REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7213405 2500326202 70 PC S/ Transmission Housing 5500039203
13.02.2020 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 2 - X 35 TBA-501494
P: 12 - X 0 TBA-501623
7213406 2500666701 60 PC S/ Clutch Housing Chart 5500036317
19.02.2020 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 0(9841/407-611
010 P: 2 - X 30 TBA-501494
P: 12 - X 0 TBA-501543
7213408 2500643600 70 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
02.03.2020 2500643600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 35 TBA-501434
P: 12 - X 0 TBA-501492
7213409 2510311450 B0 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041210
16.03.2020 2510311450 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 25 TBA-501494
P: 12 - X 0 TBA-501711
7213410 2510311471 25 PC S/ Transmission Housing cpl 5500042000
13.02.2020 2510311471 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1- X 25 TBA-501494
P: 6 - X 0 TBA-501711
7213411 2510630003 30 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
13.02.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 14 - X 25 TBA-501494
P: 84 - X 0 TBA-501711
7213414 2510311674 30 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
06.03.2020 2510311674 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1 - X 30 TBA-501494
P: 6 - X 0 TBA-501712

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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welB = Exemplar fir Aulraggeber  blanc = Exemplaite pour commetianl  wit = Exemplaar voor lastgever pianco = Essemplare per commuitlenla white - Copy for orderer hvid = Exemplar for ardregiver
rosa = Exemplar filr Absender rose; ~ Exemplaira dg]‘expédlluayg‘i - Josa, =~Examplaar voor efzender rosa = Essemplare per miitente pink = Copy for sender rosa = Exemplar for afsender
blau = Exemplar flr Emplangss bigti —= Exemplaifa dis destindlaire :‘,,"".ﬁ" i -y e r geadresseentde  blu ~ Essemplare per dastinatario blua =Copy forconsignez  blaa = Exemplar for modtager
griin = Exemplar fir Frachiufefr  veiim= .‘-.._ £t Pty or vervoerder varde =Essemplare peryansporiatore  green = Copy for carrder arin ~ Exemplar for befordrer
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Expéditepr (nomjsy INTERNATIONALER
: FRACHTBRIEF
] / LETTRE.DE VOITURE
« ~ Magna PT BM. & Co. K& i INTEH'I\E\T[ONAL
$ Diese Beffirderung unteriegt trotz einer Ce transport est soumls, nanobstant % 3
Werk Bad Windshelm gegenlelfigen Abmachung den Bestim- toute clause contraire, 4 Iz Con- X z
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Vorbehalte und asmerkungen der Frachtfiihrer * f
Réserves et chsarvations des transporteurs -
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The freigis fony r as menlipned in box 18 canfirms willi iis
signature In box 23 to Uransport the goods, which are covercd
by Ehis mentionad in CMR. on behalf of the business as

mentionéd in bdx 2 to the place of destination jn-box.3.

8

. BdNIS 'suenbne,p oIRURN ‘NG cIWNN

ap apoo o) 18 afe(EqLe,
Bumjtiyoseqatiuny, pun eddrubsBunycedrss Yawwnp-1eysali|BllaziyB/en

!4 18 | 5OSSRIS §a0 SAS|PUBYOJER "sjEUUN} Us UC|lo|Isal

6 Kennzeichen u. Nummam Anzahl der Packstiicke Art der Verpackung Offiz. Banennung {. d. BefSrderung™ 1 Statistignummer 11 Brultogewlcht In kg 12 Umtang In m?
Marques &t numéros Nombre des colis Mode d'embaliags Désignation cificielle de transpoit* No. statlstique Palds bErut, kg Cubage m*
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UN-Nummer Ben. Gafahrzettelmuster-Nr. | Vemp-Gruppe ‘Tunnelbeschrankungscade 1 Zu zahlen vom: Absender Wahmung Emgfén er
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Instructions de 'expéditeur {formalités dougniéres et autres) Prescriptions particulizres H
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Sonsliges
Dlmar::g +
A " Zuzahlznde, Gesamt-
- summe/Total & paver
b Rlickerstattun, —————
| ] 4 Remhoursemegnt _
- 5 Frachtzahlungsanweisungen 20 Besondera Vereinbarungen
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Unterschnft und StempedE3y
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